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Հրատ., Երեւան, 2 0 0 0 , 592 ԷՀ: 

Բանասիրական գիտությունների դոկ֊ 

տոր Վերժինե Սվազլյանի «ՊոլսաՀայոց 

բանաՀիւսութիւնը» նշանակալից աշխա-

տությունը տրամաբանական շարունա-

կությունն է իր «Մուսա լեռ.» (1984), « Կ ի ֊ 

լիկիա. ԱրևմտաՀայոց րանավոր ավան-

դությունը» (1994), «Մեծ եղեռն. Արևմտա-

Հայոց րանավոր վկայություններ» (1995), 

«Մեծ եղեռնը արԼւմտ ա Հայ ոց Հուշապա-

տումներում և թուրքալեզու երգերում» 

(1997-1999 Հայերեն, ռուսերեն, անգլերեն), 

ինչպես նաև. վերջերս լույս տեսած «Հայոց 

ցեղասպանություն. Ականատես վերապրող-

ների վկայություններ» (2000) արժեքավոր 

Հ ր ա տ ա ր ա կո ւթյ ո ւնն ե ր ո ւ՝. 

Վ. Սվազլյան ծ՜նած է Եգիպտոսի Ալեք-

սանգրիա քաղաքը, րնիկ պոլսաՀայ ընտա-

նիքի մեչ: 1 9 4 7 ֊ ի ն Հայրենադարձված է 

Հայաստան, ուսանած Հայագիտության 

ճյուղով, ինքնաՀաստատված է բանագի-

տության մեջ որպես անՀատական ո ւթյ ուն 

և մինչև օրս ՀՀ ԳԱԱ Հնագիտության և 

ա զդա գր ո ւ թ յ ան ինստիտուտի առաջատար 

դի տ ա կան աշխատող է '. 

Սույն Հսկայածավալ աշխատությունը, 

որ ան կատարած է պոլսաՀայոց բանավոր 

ավանդությունը գրառելով և կորուստեն 

փրկելով, ալ ավելի կարժեքավորվի այն 

Հանգամանքով, որ ավադ սերունդը 

կգտնվի անՀետացումի եզրին՛. 

Ւ տարբերություն նախորդների, Հեղի-

նակը այս աշխատությունը աշխատասիրած 

է արևմտաՀայերենով և մեսրոպյան ուղ-

ղագրությամբ, որը բացառիկ արժեք ունի 

Հատկապես Սփյուռքի արդեն իսկ Հանգչող 

դա ղթօջա խն ե ր ո ւ Հայության Համար՛. Հա֊ 

տորը լույս է ընծայված Կ. Պոլսո Հայոց 

Մեսրոպ Բ պատրիարք Մութաֆյանի բա֊ 

րեշնորՀ Հովանավորությամբ՛. 

Վ. Սվազլյանը սույն բանա Հ յ ո ւսա կան 

և Հուշապա տ ո ւմայ ին վկայությունները 

դրի է աո. և լ 1996 և 1997 թթ. Ստամրոլլի, Ս. 

Փրկիչ ազգային Հիվանդանոցի ծերանոցի և 

Ւշխանաց կղզիներուն մեջ իրենց Հան դի ս ֊ 

տը անցկացնող պոլսաՀայերեն, ինչպես 

նաև պատեՀ առիթներով Երևանի, Աթենքի 

և Կալիֆոռնիայի բնիկ սլոլսաՀայ երեն .' 

Ժողովրգա կան Հարցման ենթարկված 

120 բանասացները կներկայացնեն 1ՏՏ6— 

1989 թթ- ընկած Հարյուրամյա ժամանա-

կաշրջանը ծնվածները՛. Հայաստանյան բա-

նասացներու պատմածներուն մեջ զգալի է 

արևելաՀայերենի ազդեցությունը, մինչդեռ 

Ստամբուլի մեջ գրի առնված նյութերը 

կզդացնեն այլ լեզուներու (թուրքերեն, 

ֆրանսերեն, Հունարեն, անգլերեն) շփման 

ազդեցությունը: 

Հաշվի առնելով ժողովրդական նյութե-

րու այլազանությունը Հեղինակը կազմել է 

նյութերու և բան ա и ա ցն եր п լ գիտական 

մանրամասն ծան ոթա գր ո ւթյ ո ւն-աղյ ո ւսա կ ֊ 

ներ, ուր կմատնանշվին յուրաքանչյուր 

նյութի ստեղծման և գրառման վայրերը, 

բանասացի ծննդյան թիվր> անուն—ազգա-

նունը՛. Այս տվյալները թույլ կտան որոշել 

բանասացներու и ե ռա տ ա ր իք այ ին առանձ-

նաՀատ կությ ո ւնները՝. Ըստ աJ գ տվյալնե֊ 

րու Հեղինակը Հան դել է կսւրգ մը կսւրևոր 

ե զր ա կա ց ո ւթյ ո ւնն ե ր ո ւ, որ բանաՀյուսա-

կան տարրեր ժանրեր կենսունակ են տար-

բեր կերպ, օրինակ ծավալուն Հեքիաթնե֊ 

րու և պատմական զրույցներու, խրատնե-

ր ու և Հանելուկներու գերակշռությունը 

կպա տ կան ի ավադ և միջին սերնդի այր 

մար դո ց, իսկ ա վան գո ւթյ ո ւնն ե ր ը, կրոնա-

բարոյախոսական, կենցաղային, զավեշտա-

կան, կենդանական զրույցները, օրորոցա֊ 

, մանկական, պատանեկան, ծի и ա կան 

(Հարսանեկան, տոնական) ե ր դե ր ը, ինչպես 

նաև առած-ասացվածքները, օրՀնանք-ա֊ 

նեծքները, մ ա զթան ք-ա ղոթքնե ր ը և դարձ-

վածները մեծ մասամբ կանանց՛. Այնինչ 

բնիկ գավառացի ծնողներեն ծնած, բայց 

Ստամբուլի մեջ ուսում առած, գրեթե թուր-

քախոս դարձած նոր սերնդի բանավոր մշա-

կույթը գրեթե ոչինչ կպաՀպանե ավան դա֊ 

կանեն, որոնք իրենց տեղը զիջած են Հայ-

կական (դպրոցական) կամ ՀամաշխարՀա֊ 

J ին այլ արժեքներուն՛. 

Աշխատությունը կսկսի առաջարանով, 

որուն կՀետևի պոլսաՀայ Համայնքի մասին 
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սլա տմաբանա դի տական ակնարկ մը սկսած 

Հայոց պատրիարքության Հի մնա գրում են 

(1461) մինչև մեր օրեր լւ, այնուհետև կտրվի 

բուն ժողովածուի բանաՀյուսական նյութե-

րու սյուժետային և թեմատիկ բնութագիրը, 

որր բաղկացած է 1517 միավորե: Ընգ որում 

258 միավոր արձակ բանաՀյ ուսություն, 

131 չափածո բանաՀյուսոլթյուն, 1108 ա-

սութային բանաՀյուսություն, 3 ազգագրա-

կան ծես և 17 երգերու եղանակներ՛. 

Արձակ նյութերու բաժինին մեջ աո. կա 

են գիցաբանական առասպելներ և Հեքիաթ-

ներ, որոնք գրի են առնված երևանաբնակ 

սլոլսաՀայերե, քանի որ Ս տա մ բուլի մեջ 

չէ ին սլաՀսլանված ավանգական զր ո ւյ ց-

ներ, որոնք կմեկնաբանեն Պոլսո և անոր 

շրջակայքի տեղանունները. զավեշտական 

զրույցներ, որոնց մեջ որոշակի թիվ կկազ-

մեն Մ ո լ լ ա Նասրեգգինին նվիրված զրույց-

ները. առակներ և կենդանական զրույցներ, 

այս կամ այն գավառի բնիկ Հայերուն և 

կամ այս կամ այն ազգին բնութագրող կեն-

ցաղային զ ր ո ՚ ֊ յ ց ն ե ր և սլատմական բնույթի 

Հուշապատումներ, որոնք կվերարտագրեն 

սլատմական նշանակալից գեմքեր, գեսլքեր 

և իրադարձություններ՛. 

Չափածո բանաՀյուսության բաժնի մեջ 

տեղ են գտած օրորոցայիններ, մանկական, 

պատանեկան երդեր, սիրերգեր, պանդխ-

տության, ծիսական (Հարսանեկան, տոնա-

կան), զավեշտական և բն ո ւթյ ան գեղեց-

կությունները դովերդող երդեր: 

Լեզվաբանական տարրեր բովանդակող 

Հաջորդ բաժինը առանձնապես արժեքավոր 

է, քանի որ այնտեղ կՀիշատակվին 

արևմտաՀայերենի ինքնատիպ յուրաՀատ-

կությունները, որոնք գրեթե չեն արտացոլ-

ված այլ բառարաններու մեջ՛. Այդ բաժինի 

մեջ ամփոփված են ասույթներ և դարձված-

ներ (ինչպես օրինակ «Տունը սատանա, 

դուրսը ք ա Հան ա» կամ «Ծիծը Հեռու, կի-

նը մոտիկ»), նաև անեծքներ, օրՀնանքներ 

և դարձվածներ՛. Անշուշտ, ժողովածուի մեջ 

տեղադրված այս նյութերը սպառիչ չեն 

[անկասկած ուսուցողական մոտեցում ցու-

ցաբերելու դեպքում, ցանկալի էր «Աչքը 

ծակ(ա դա Հ) »-ի կոգքին ունենալ նաև «Աչ-

քը բաց(արթնամիտ)»-ը, սակայն այդ չի ե ֊ 

ղել Հեղինակի առաջադրանքը]'. 

Հաջորդ բաժինը նվիրված է շարք մը 

փոքրածավալ ասույթներու Հանելուկներ 

[«Կակուղ կաշի, ոչ կը Հալի, ոչ կը մաշի 

(լեզու)], շուտասելուկներ [նման ֆրանսե-

րենի «Որսորդը որ գիտե որսալ առանց իր 

շանը...»], Հանգավոր ասացվածքներ [«Տա-

շեմ, տաշես, Արտաշես»], գուշակություն-

ներ կամ սնաՀավատություններ [որոնք 

կտ եղեկացնեն, թե կո2_էկները Հակառակ 

գիրքով Գ^^լը կամ Հայելիի կոտրվելը 

կնշանակե տան մեջ մ ա Հ վան դեպք, իսկ ա՜ 

փի մեջ քոր դալը մոտալուտ դո ւմ ա ր ի 

ստացում] և վերջապես ծեսերի [մկրտութ-

յուն, պսակադրություն, Հուղարկավորութ-

յուն] մանրամասն նկարագրություններ 

Հայերեն և թուրքալեզու երդերով ճոխաց֊ 

ված: 

Այս տարասեռությունը նկատելի է 

Հատկապես լեզվաբանական Հարթության 

վրա, ինչպես կընդգծե Հեղինա կը, Հայաս-

տանի մեջ ապրող պոլսաՀայ բանասացնե-

րու լեզուն, իբոք, Կ. Պոլսո բարբառը չէ, մի 

բան որ կրնա ազդել որոշ ասույթներու ձևի 

վրա՛. Հարց կառաջանա, թե արդյոք որոշ ա ֊ 

սույթներ չե՞ն կրեր այլ բարբառներու ազ-

դեցություններ [օր ինա կ «-իլ» խոնար-

Հումները «-ելով» վերջացող բայերի դեպ-

քում], որը կբացատրվի, թե ներկայիս 

Ս տ ա մ բո ւլ ապրող բանասացները Համեմա-

տաբար վերջերս գաղթած են դավառներեն՝. 

Սակայն Հեղինակը գործել է դիտական բա-

ցարձակ պարկեշտությամբ և խ ստապա-

Հանջությամբ Համարակալելով և ցանկերի 

մեջ ինդեքսավորելով յուրաքանչյուր քաղ-

ված նյութ, որպեսզի միշտ Հ նա ր ա վո ր ըլլա 

որոշել բանասացի և անոր Հաղորդած նյու-

թի ուրվանկարը՛. 

Հետևաբար ժողովածուն կատարելապես 

օգտագործելի է ոչ միայն որպես արևմտա-

Հայերենի ուսումնական ձեռնարկ, այլև որ-

պես Հետագա ուսումնասիրողներու Համար 

լեզվաբանական և կամ բանագիտական 

դիախրոնիկ (տարժամանակյա) տեսանկյու-

նեն դիտված ուսումնասիրության աշխա-

տանք '. 

Ուստի փրկված նշխարները չափազանց 

արժեքավոր ներդրում են՛. Հարկ է ողջունել 

պրոֆ. Վերժինե Սվազլյանի դիտական և 

մարդկային արժանիքները, որ ձեռնաՀա-

սությամբ և Հաստատակամությամբ, նյու-

թական և այլ աներևակայելի պայմաննե-

րուն մեջ, կրցած է սույն շքեղ Հատորը 

ՀրատարաԼլել.' 

Ա Ն Ա Հ Ի Տ Տ Ո Ն Ա Պ Ե Տ Յ Ա Ն ( I N A L C O , Փ ա ր ի զ ) 


